
Аннотация рабочей программы дисциплины (модуля) 

Б1.Б.02 Иностранный язык 

36.06.01 Ветеринария и зоотехния 

06.02.02 Ветеринарная микробиология, вирусология, эпизоотология, микология с 

микотоксикологией и иммунология 

1. Цель и задачи освоения дисциплины (модуля) 

Целью освоения дисциплины (модуля, практики) является дальнейшее совершенствование 

профессиональной подготовки обучающегося в области работы с иноязычными текстами 

различных научных жанров, углубление навыков перевода текстов по специальности, 

совершенствование навыков профессиональной коммуникации на иностранном языке, подготовка 

обучающихся использовать современные методы и технологии научной коммуникации на 

государственном и иностранном языках. 

Задачами освоения дисциплины являются:  

- совершенствование специальной профессиональной (научной и научно-методической) 

компетенции, т.е. углубление навыков анализа текста, перевода, реферирования, аннотирования 

текстов по специальности, а также навыков формирования письменного высказывания на научную 

тематику; 

- совершенствование коммуникативной компетенции обучающегося, что предполагает развитие 

навыков устного и письменного общения на иностранном языке в различных профессиональных 

ситуациях (собеседование, написание делового письма); 

- развитие социолингвистической компетенции, что включает углубление фоновых знаний о 

научном сообществе в странах изучаемого языка, а также совершенствование знаний и умений, 

необходимых для наиболее эффективного использования языковых навыков в различных сферах 

профессионального и научного общения в иноязычной среде.  

2.Место дисциплины в структуре ОПОП Дисциплина Б1.Б.02 Иностранный язык включена в 

базовую часть Блока 1 «Дисциплины (модули)» и является обязательной для освоения 

обучающимися. 

3.Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц, 180 часов. 

4.Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:  

- готовностью использовать современные методы и технологии научной 

коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4); 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 

Знать: - особенности функционального научного стиля иностранного языка, необходимые для 

восприятия и грамотной интерпретации научных иноязычных текстов и оформления собственного 

дискурса; - правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного и 

профессионального общения в устной и письменной формах.  

Уметь:  - осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической формах в 

ситуациях научного и профессионального обмена (делать презентации, доклады, слушать 

научные сообщения, проходить собеседование); - писать деловое письмо, резюме; - читать 

научную литературу на иностранном языке и оформлять извлеченную информацию в виде 

перевода аннотации; - использовать этикетные формы научно - профессионального общения.  
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Владеть:  - профессиональной речевой коммуникацией на иностранном языке; - основами 

публичной речи и презентации результатов исследований на иностранном языке; - основными 

приемами аннотирования, реферирования, адекватного перевода литературы профессиональной 

направленности; - способами пополнения профессиональных знаний с помощью использования 

различных оригинальных источников на иностранном языке. 

5. Структура и содержание дисциплины 

Раздел 1. Корректирующий курс грамматики. 

Раздел 2. Основы научно-технического перевода.  

Раздел 3. Реферирование и аннотирование научных текстов. 

Раздел 4. Основы деловой корреспонденции. 

Раздел 5. Устная коммуникация на научную тематику: Рассказ о своей научной деятельности.  

Раздел 6. Лингвострановедческий и социокультурный аспекты коммуникации. 

6. Формы аттестации 

экзамен 

 

 


